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A kivándorolt leánya.
1 Életkép Irlandból.

Folytatás.

Hallgatagon haladtak, mint az olyanok, kik élén­
kun foglalkoznak valamivel. A folyamhoz érve. Tóm 
a sás közöl egy himhálódzó csónakot húzott elő s bele­
ültek. Tom figyelmezteté társát. hogy vigyázzon, ne­
hogy az árnál elveszítse az egyensúlyt.

— Ne féljen Tom bácsi, biztosan ülök.
Különben itt nincs veszély. „ Ah! egészité ki a 

nemzetét fájlaló öreg — ah ! honfiaink közöl mily sok 
ezer hagyja el évenkint apái hazáját es szállanak a 
nyilt tengerre, s jó, ha elérik Amerikát.“

— Szegények 1 szánakozik Jáne — ük elvesztik 
hazájokat.

— Igaz, leányom, s ez annál sajnosabb. mert 
Irlandrtak a világon nincs párja. De hát mit csináljon 
a szegény ember, ha a fiókban nincs egy madárlátta 
morzsa kenyér sem. a kamarában nincs egy fia-krumpli 
is? Mást nem tehet, mint fölszedi a sátorfát és megy 
uj hazát keresni. Ah! elég szomorú ez! a mi hazánkban 
máskép is mehetnének a dolgok. De mikor a birtoko­
sok jövedelmeiket külföldön pazarolják el: a pénz ki­
megy tőlünk, az adó meg elviselhetlen. lehetetlen, hogy 
az ország koldusbotra ne jusson.

Tom keserűségében úgy megcsapta evezőjével a 
vizet, hogy a leány egészen vizes lett. „Ne haragudjál 
Jáne! de nem is jó ily dolgokba mélyedni.“

— Nincs miért haragudjam Megszárad, ndg a 
várba érünk. A tetőn ecy szép úrnőt látok lovon, csil­
logó kisérője van. A hajós hátra nézett.

— Igazad van. ő az. Ez Kildáre Lucy kisasszony. 
Elénk jő. Ah ! eszem a jó lelkét.

A parthoz közeledtek. Jáne Tom segítségével ki­
szállt. Lassan haladtak az ösvényen. Lucy nyájas jó 
akaró fejbiczczentéssel köszönté. A szolga leszáll?, lová- 

urnője paripáját tartá. melyről Kildáre kisasszony 
hajós vállára támaszkodva meglepő fürgeséggel ug­

rott le. Rögtön Jáne mellé lépett, ki félénken húzó­
dott kísérője háta mögé.

Aliit. hát ez az u leány . kiről oly szép dolgo­
kat beszélt. Jó reggelt kincsem! hogy hívnak?

— Morton Jánénak.
Hány éves vagy?

— Tizenhét, kisasszony.
Ezután párbeszéd fejlett a félénk paraszt leány és 

müveit urhölgy között, s rövid szóváltás elég lett arra. 
hogy meggyőződjék Tom szavainak igazságáról és 
megkedvelje. Csakhamar kész volt tervével. — Atyja 
utaztatni akarván őt. készült Frauczta-. Olaszországot. 
Svájczot és Németországot beutazni és ezen útra Jánét 
akarta maga mellé venni. E ritka szerencsén felül azzal 
kecsegtette, hogy fizetése évről-évre nagyobb lesz : 
ruhái egyszeri használat után mind az övéi lesznek, s 
ha visszatérnek az útból, férjhez adja.

Tom majd kiugrott bőréből őrömében, a mint 
Jáne elé a fényesebbnél fényesebb föltételeket szabta 
a nemes urhölgy. kinek nemeslelktiségét nem győzte 
eléggé dicsérni, Jánét azonban kétségbeejté a fényes 
ajánlat. Egy perczig sem habozott: elfogadja-e vagy ne: 
de tagadó válaszával nem akarván sérteni az úrnőt — 
hallgatott. X égre ennek többszörös sürgetéséi e igv szólt:

— Jól van kisasszony, válaszolok. Anyám meg­
halt és öt neveletlen gyermeket hagyott maga után. 
Nagyanyám már a sir szélén áll. A gondviselés úgy 
rendelte, hogy náloknál nagyobb vagyok és képes legyek 
gondjokat viselni. Rokonaink, kik segíthetnének raj­
tunk és az árvák közöl csak egyet is elfogadhatnának, 
nincsenek. En vagyok felügyelőjük és ápolójuk. At vám 
egyszerű gyármunkás, ő hasonlag hasznomat veszi. 
Távollétemben ki vinné a háztartást? Atyámnak ide­
gent kellene a házhoz fogadni; pedig nem tudom . ki 
pótolhatná öreganyámra és testvéreimre nézve helye-
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met. - Nem. drága kisasszony! a világ minden kin­
cséért sem hagyhatom el őket. .

Tómnak nem tetszettek e szavak: azt hitte, hogy 
Kildáre kisasszony sértve fogja magát érezni. Azonban 
legnagyobb csodálkozására ez kiterjesztő karjait és 
Jánér "kebelére vonja, homlokon csókolja és így szol 
hozzá :

dánéi te szemeimben az ereny mintaképé vág) . 
Kn is elvesztettem anyámat: de atyám szeretnie és kö­
rülményeim nem engedtek időt és alkalmat keseregni 
veszteségem fölött. - Te azonban alig hogy kinőtte, a 
gyermekkorból. már is anyád helyét kell pótolnod. - 
Méltányolom helyzetedet és szived nemes elhatározását, 
és hidd el. soha sem feledlek. S most Isten veled dáné, 
Isten veled derék leány! Az ég áldjon meg!

]•; szavak után a szép leány lován termett és par 
pillanat múlva már messze volt. Mielőtt eltűnt a két 
néző szemei elöl, még egy jóakaró tekintetet vetett 
rájok.

dáné és Tom még egy ideig gondolkodva, moz­
dulatlanul állottak: a pillanat komolysága foglalkod- 
tatta őket. Tom roszaló arczkifejezése elárulta, hogy 
nem helyesli a leány eljárását, dáné ellenben örült és 
lelkismeretének helyeslő szózata és nyugodtsága arczán 
is olvasható vala. pedig ö tudta, hogy otthon a tegnapi 
szegénységgel. a reggeli szükséggel s talán kétségbe­
ejtő helvzettel fog találkozni.

‘»v szép alkalmat elszalasztottá 1. elvesztettél 
ecry szép jövőt — monda Tom félszemrehányással.

— Hagyja el Tom bátya! mondá a leány oly 
szilárdsággal, mely az öreg katonát megdöbbentő. - 
Kildáre kisasszony helyesli eljárásomat, és maga. ki 
ismeri körülményeimet és az árvák sorsát, nem tudna 
belenyugodni ?

Kevesebb szót váltva, mint jövet, tevék meg a vízi 
utat. Kiszállva a bárkából elváltak, dáné telve nyugta­
lan sással. megkettöztetett léptekkel sietett hazafelé.

Minél közelebb jött a házhoz, annál nagyobb zaj 
ütő meg fület, dane először csak gyermek-larmat hal­
lott. A gyermekek használva nettjük távollétét, szaba­
don futkároztak . birkóztak. Atyjok mással volt elfog­
lalva. Xagvauvjok nem tudott köztök rendet csinálni. 
Megzörgette az ablakot nem egyszer, de nem volt ki 
ráhalleasson. De később dáné férfi hangokat is hallott, 
hevesen vitázó férti-hangokat. dáné nem tudván ennek 
okát kitalálni, szaladni kezdett s rövid időn a hely 
sziliére ért. A szomszédok. Morton barátai gyüléseztek. 
tanácskoztak.

Szomorú volt látni ezen embereket. L gy néztek 
ki. mint a kisértetek. — A véginség és nyomor rítt ki 
arczukról és kivette őket tormájokbol.

Két dolog hozta őket együvé : a kétségbeesés, 
hogy mittevök legyenek, miután a gyárból kikoptak. 
Másodszor Dónál Péter segélyét ajánlotta föl nekik, ha 
kivándorolnak.

Midőn dáné megérkezett, javában folyt a szónok­
lat a kivándorlás mellett. Dónát. a beszélő' lehető élén­
ken testé a nyomort, melylyel küzdenek, a fényes jö­
vőt, melv rájok a tengeren túl várakozik. Szavainak

■ nem kis nyomatéket kölcsönzött a csapra vert sör és 
égettbor. melylyel a gyanús kinézésű Dunát ellátta 
magát. Éljen é- "tetszés-zaj követte szavait, dáné atyját 
kereste. — Morton épen nevét akarta a kivándorlók 
közé Írni.

— Az Istenért atyám, mit csinál? — mondá Játié 
édes atyja karját megragadva. — Róbert összehúzott 
szemöldökkel tekintett hátra, de leányának esdő tekin­
tete által megjuhászodva, szelíden megsimogatá és 
mondá : „Te vagy édes leányom? Ne bánts, mert nem 
érted te. mit csinálok én. Majd később tölvilágositlak. 
Azonban a remegő leány újólag megragadja karjait és 
könyes szemekkel kéri. hogy álljon el a kivándorlás 
gondolatától, mert ő érzi. hogy nem fogna jól kiütni, 
hogy ő érti a dolgot. Aranyhegyeket ígérnek és meg­
csalják. ..

Morton Róbert egy ideig habozott. U maga is be­
látta. hogy leányának igaza lehet; de társainak gúnyos 
észrevételei daczossá tették, s a leányt a gyermekekkel 
hazaparancsolja. Es használva a leány távozását, meg 
nem fontolva lépéseinek lehető szomorú következnie- 
nvót, fúlhatta magát. Általános hurrah! hangzott el. 
Jáne tudta, hogy a család sorsa el van dőlve. Sírva bo­
rult nagyanyja kebelére.

A szerzőnv öreg mozdulatlan ült székeben.
— Ah kedves nagyanyám! tudja-e odaküim mi 

történik? Atyám a tengeren túl fekvő országokba akar 
kivándorolni. Mindenki rábeszélni igyekszik. Egy utá­
latos ember ámítja őket.. Most íratta föl magát. Hallja 
csak. mint örülnek neki! Ah! ez iszonyú.. ..

— Mindent tudok gyermekem. Az ablakon át min­
dent láttam. Különben hoszszura nyúlt életemen át ez 
nem első eset. — Többször is voltam már én ilyennek 
szemtanúja. Ah! mily sokat láttam én igy elutazni, kik 
solisem tértek vissza. Lehet, hogy egykettő közölök 
gazdag lett: de mennyi veszett szegénységben és beteg­
ségben s nincs a ki őket megsirassa. Igen , én mindent 
láttam. Már két órája, hogy itt ülök. Nem tudok fonni 
sem : a szomorúság reszketted öreg karjaimat. Jáne.

I én sokat éltem.
— Oh kedves nagyanyám ! nem tudja mennyire 

szeretjük. Ne mondjon ilyet.
— Szerettek ?!. .. Igen, te szeretsz , te szakasztott 

mása vagv az én Mari leányomnak. Mig bírtam ma­
gamat. dajkáltalak, és most is emlékszel rá. Már felnőt­
tél. rajtad a so-, gondoskodjál mindenikről. Daczára 
szegénységünknek, melyet oly jól el tudsz titkolni, da­
czára szenvedésünknek, melynek enyhítéséhez any­
uéira értesz, voltak együttlétünkben boldog órák, nem 
hiányzott a nevetés sem. Most mindennek vége... Az a 
gonosz ember megcsalta őket és veszedelembe viszi.

Ezután elhallgatott az öreg és sötét sejtelmeinek 
engedte át magát. A lárma kivid megszűnt. A tömeg 
eloszlott....

Esteledni kezdett. Az alkony oly pompás vala. 
mint a mily szomorú est várt a családra. Mély hallga­
tás uralkodott a kis házban. Jáne a sovány vacsorával 
foglalatoskodott. A gyermekek eltitkolt türelmetlenség­
gel várakoztak. Végre az ajtó megnyílt és belépett Ró­
bert. Komor vala és szótalan ült le a kemencze melletti 
lóczára. Egy csomó pénzt húzott elé zsebéből.

v . Ja
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_ Jáne! mondá, két nap múlva elutazunk, hgyet-
mást be kell szereznünk . gondoskodjál a szükségesek­
ül A gyermekeket jól kell tartani. hogy könnyebben 
kiállhassák a nagy utat. - Dolgozó eszközökről majd
irondoskodom én.
” — Hát csakugyan való V

— Íven! mondá s a zokogás miatt nem tudott 
többet szólni; azonban erőt véve magán hozzátev :

Mit ér, ha még úgy szomorkodunk is . Lj p«nara 
mindig aggodalommal lépünk. — Bizonyos természetes 
félelemmel néz az ember egy hosszú tengeri ut elé. De
az éhcég legyőzött.-

— Robin! — ijedt tül az öreg.
_ Mit akar anyám?
— Hát nem gondoltál feleséged sírjára, melyet

elhaltvs/^ondoitani _ mondá a térti könyes szcmek-
l - ez fölötte megsulyositja az elválást; de az en 

édes Marim nem akarhatja, hogy gyermekeim éhen
veszszenek el az ő sírján. . ...

_ Fiam! én itt maradok, bennem úgy is emléke
tirtia a lelket. Én nem mondhatok le arról, hogy, míg 
csak vánszorogni tudok, vasári,aponkint meg ne láto­
gassam sírját. Ne is szólj, mert nem ingattok meg. li 
fiaim mindnyájan erősek, fiatalok vagytok tietek ajovm 
Keressetek jobb jövőt, de en öreg s fellábom inai is a 
sírban, ne foszszatok egyetlen vigasztalásomtól is,hogy 
leányom mellett fogom alunm a halál hosszú álmát.

E szavakra az unokák atyjukkal együtt sírásra 
fakadtak és a legsíomorubb jelenet fejlődött ki. E pil­
lanatban erősen kopogtatnak az ajtón, es egy » ■ ■
inas lép be. - dáné reszketve ismerte föl benne Lucy 
kisasszony inasát. Az inas tiszteletteljesen koszunt vén, 
levelet adott át neki s feleletre várvan egy szögié be 
állt. A gyermekek körülállották csodálkozva szemlél-
vén czilra mint]at. ,- Barátom! köszönöm szívességét - monda Ro­
bert. eltitkolva fölindulását. - Nmi parancsol egy kis 
„angolkeserü.“ ? Azért, hogy szegények vagyunk, be­
csüljük a vendégszeretet erényét.

— Igen köszönöm. — monda a bzo « . 
bizonyosan meg volt hagyva hogy semmit einefog^; 
ioll tidt talán én szolgálhatnék valamivel, es egy etet 
lel meurakoct kosarat tőn az asztalra Róbert megkö­
szönteidé nem kapott rajta oly mohón. ..unt képzel­
hetné az ember. A levélre volt kiváncsi, melynek olva­
sására a leállv elfakadt sírva. . ,

_ , )h atyám! mily szerencse érhetett volna ben­
nünket : lie ...

— Olvasd! , n .
Jáne olvassa: .Kedvez Jáne! 1’,sztélém elhatáro­

zásodat. Atyám osztotta nézetemet; e J° ( ° ^
talált rajtad és a tieiden segítem. A hlnioiu vnikutbe 
levő nyárilakba költöztök. Atyád tőtel vigyázó lesz 
Reméltem, megelégedésedre szolgai e tndositas^Ln
„ralok. h„gy =.y-m=ak . ,« *****£.'££*

k“" K.VŐrt , székre hanyatlott és nem tudott egyebet
mondani mint: „Késő, késő !" . ..

— Mit akar ezzel mondani. kénle a szol a.^
_ \h ’ én lekötöttem magamat, hogy kivándor

lók Ma tettem e szerencsétlen lépést, holnapután 
megyünk. Azonban a inéltóságos urnák melyen köszö­
nöm ezen meg nem érdemlett kegyességét.

A szolga távozott Róbert előtt e szó állott: -tutet-
t __.. «. .1 r \ ki >l 1vigyázó.“ Az öreg tanácsa szerint azonban lefeküdt 

töprenkedve, de mégis a jó kimenetel nem, reményevei.
Lefeküdtek. A leánynak egy gondolat villant meg 

agyában, hogy a család jó barátjának tanácsát kiken. 
Szerencsétlenségére a tisztelendő úrhoz nem mehetett, 
mert ez fekvő beteg volt. - Egy uráig várakozott; 
várta, „dg övéi elalusznak. Félelem nélkül lábujhegyen 
ment az ajtóig tompa nyöszörgést hall. Az eb volt.

— Trim! — mondá csendes, hízelgő hangon.
A Ilii eb megnyalta kezét. Jáne óvatosan meg- 

nvitáaz ajtót és érezte, hogy Trim mellette van.
J _ Előre — mondá és gvors léptekkel haladt — 

Jőj velem szegény társam, te nem tudod, mily boldog­
talan vagyok én.

Az éj igen szép vala. A csillagok csodás fényben 
ragyogának. A gyalogút két oldalán diszlő virágok töl- 
sé-res illatot terjesztenek. A szellő olykor egész tűiéig 
elhozá a messze levő hegyi patakok zúgását, a szikla­
kon megtört tenger moraját. De a mint jobbra tere s 
vé«ig ment a kövecses, göröngyös talajon, nem hallott 
semmit. Csodálta az előtte elterülő meredek sziklafala­
kat. raelvek büszkén emelik fejőket a magasba, s 
melyeket őskorbeli óriások müvének hajlandó tartani
az ember. , . ,.

A szegény gyermek zokogott, midőn a szép vidé­
két maga előtt elterülni látá: -Ali hazánk! mily szép 
va„Y Mily sok kapocs köt hozzád! X annak rétéül, 
tengered. tavaid. Mindé,dk oly beszédes minden,k 
igyekszik visszatartani. Nem hálátlanok-e, kik elhagy-

Xtadta magát gondolatainak. Eszébe jutott az aty­
jának szánt hivatal, majd meg atyjának adott szavára 
gondolt és reszketni kezdett, hogy Do,iát van nyomá­
ban. hogy gondolatait ellesse.

De nem Hónát jött utána, hanem a hu 1 rím. Ez 
is buskomoly gondolatokba látszott esni. mivel meg 
fülét is szomorúan lecsüngette. Mmel közelebb eit 
kitűzött ezéljához. annál nagyobb lön türelmetlensege;

gyorsabban ment és nem vette észre, hogy tut. 
pVészen össze kellett magát szedni, hogy megóvja ma­
gát a félelemtől, melv ilv elhagyott, helyen ünkenyte- 
fenül is megrohanja az embert. Végig ment a t<. mel­
lett melynek kifolyása vízesést képez. E vi/.eses az ej 
csendében tompa kísérteties morajt okozott es akarat­
lanul is a tündérek- és szellemekről szóló niesek jutot­
tak eszébe, mel) ek az ily vizeket lakják. Egy kis ma- 
o-aslatou állott a házikó, hol Tóm lakott egyedül nélkü­
lözve a családi gondokat, de egyszersmind örömeket is 

Most jutott eszébe, hogy lom kissé nagjot hall. 
s talán reggelig is haszontalan dörömbüz ablakain

Xz ablakhoz lépve kopogtatott — hasztalan. Ko­
pogott erősebben, semmi nesz. Hideg verejték gyön­
gyözött a szegény leány homlokán.

Trim oly okos volt. hogy elkezdett vonítani, ugatni, 
I mindenféle hangon; de mind ez nem vezetett czélhoz.
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•Tátit; hiába nem tehette meg az utat. neki minden 
áron beszélni kellett barátjával. Egy követ vett elő és 
erősen zörgetett az ajtón és a kulcslyukon bebekiáltott.

Fölébred, hallja az ebvonitást. megijedt a babonás 
öreg. A fekete vadász jutott eszébe, ki ilyenkor kalan­
doz. Hallja: Szomszéd! bocsásson be!

le vagy Jáne! vagy valamely elkárhozott 
lelek bolyong"? „Ereszszen be az Isten áldja meg. én 
vagyok testestül lelkestiil

Mi bajotok? kérde s e közben dideregve a 
hidegtől kireteszelte az ajtót.

Az üreg mécsest gyújtott a leány pedig a reggel 
óta történteket sorjában elmondja s végül hotry taná­
csát jött kikérni.

A vén halász kissé gondolkozóba esett, végre igv 
szólt: -Meg kell. hogy szomoritsalak: de nemliazud- 
hatok. A dolog kissé hamis és veszélyes.“

— \ eszélyes . hogy visszalépjen "? Én ebben nem 
látok semmi veszélyest.
_ lgt-n fiam. ha a pénz visszaadásával minden
j"vá lenne téve, akkor nem lenne baj: de itt nincs 
vége.

Az Isten szerelméért mit beszél"?
^ x,i11 ham. Hát nem hallottál semmit a rib-

bonistákról ? kérdő a tapasztalt halász.
- Nem igen. A szomszédok és atyám, ha jelen 

voltam, csak csendesen beszéltek, ha rolók volt szó.
— A ribbonisták titkos, félelmes társulat. Tagjai­

nak az a feladata hogy a keményszívű és népzsaroló 
birtokosokon boszut álljanak. Teszem azt egv szegény

földhöz tapacit hazánkfia haszonbérbe vesz egy- darab­
ka földet s mert fizetni nem tud. még gúny hójából is 
kikergetik, jön egy ribbonista és gyilka a zsarolónak 
alkalmilag beteszi az ajtót. Úgyszintén, ha valaki az 
angolokhoz húz, s ennek világos jelét adja. honáruló­
nak tekintetik és a halálfia. Hát lásd, ha most atyád 
kihúzza magát és visszavonja szavát azért, hogy lord 
Kildáre ajánlatát elfogadhassa, bizony'osan mások is 
elállanak a veszélyes vállalattól Ez Dónátot. egyik 
főemberöket dühbe hozza és atyádat, mint árulót bevá­
dolja. pedig akkor egy év alatt, mikor nem is álmodná, 
kell meghalnia.

Jáne sírva hallgatta végig: „Én nem fogom hát 
sürgetni maradását. De még egyet Tom bácsi. Viseljen 
gondot öreganyámra Látogassa, vigasztalja meg oly­
kor szegényt.“

— Hát itt marad"?
— Nem akar anyáin sírjától megválni.

Jo fiam . hát hogy ne tenném meg. Nyugodjál 
bele sorsodba. Isten megsegít, talán még szerencsések 
lesztek.

Ezzel fölkelt, hogy távozzék.
- Megállj! elkísérlek — mondá a jó szivü öreg.

Nem. azt nem engedem: meghűlhetné magát. 
A viszontlátásig. — De nehogy akkor jőjön, mikor 
hült helyünket találja.

— A viszontlátásig — viszonzá az öreg- s az ajtóig 
kisérte. J 8

(Folytatása következik.)
Felsőbányái.

V á g y.
Ettmayer Korlnuián után.

Hajót ha látok a vizen .
Szorongva kurdi bús szivem :
Mikor jutsz révpartodra . oh 
Vihartól hányatott hajó ! ?

Ha látok szálló madarat, 
Fölkelti nyugvó vágyamat.
Uh, hogy repülnöm nem lehet, 
Madárka e földről veled!

Nyugtot kivan fáradt szivem, 
bs fölfelé kiizd szüntelen.
Enyhülj szivem I nyugtod leled.
Ha majd a mennyet elnyered!

Szülik József.

-MhmI iiiuo oly gyakran munkánkon áldás ?
' emmi seni gyakoribb. mint a panasz : „munkámon nine- 

aldas. munkámnak nines látszatja, bármihez fogjak, mire sen 
mehetek !- M, ennek oka ? a b ü n. - Isten két utón szokta a 
bűn, megbüntetni, ,. i. : áldásának elvonása, és „„„rajnak ki- 
ho«>ata>axal. \a,mi sokszor megesik, hogy egy bűn. mind az 
áldások forrását elzárja, akkor aztán az égi áldások malasztjai 
nem aradnak ránk: mind a csapások zsilipjei, megnyitja, akkor
fií " ' .en' ,aZ 'S,em blinteté*'k- csapások ostorai suhogni 
t »‘"ttunk. A földi előmenetelt, békét, boldogságot akadályozó 
zavaró, feldúló ezen két roszat egyetlenegy bűnös, sokszor egész 
családra előidézi.

Az imádandó isteni gondviselés intézkedéseinek okai el- 
rejtvék testi és lelki szemeink elöl. Nekünk kötelességünk Isten 
szent akaratán megnyugodni a hitben, hogy mint szent Ágoston 
mondja : „Bízd magadat, a mennyire csak tudod, Isten gond­
viselésére: mert semmit sem bocsát rád, mi hasznodra nem vál­
nék. ha szintén magad ezt át nem látod is.“ (Solilog c. 15.)

K" is megnyugszom Isten akaratán. Lelkemeta hit vigasz- 
talasaitól meg nem fosztom. Őszintén mondom : életem abban a 
pillanatban boldogtalanná válnék, a melyben az isteni gond­
viselésben vetet, hitem, csak egy hajszálnyit meggyöngülne. 
Mindazaltal nem tudom magam a bámulat és csodálat kitörésé-
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lir/. kötötte, szétszaggattak, hozzád csatlakoztak, miért engeded 
munkatársaidat, hitednek oszlopait, ily veszélyben forogni ? Miért 
hagyod, hogy a tenger fölháborodjék, hullámok torony magasra

nüjjenek , elboritással 
fenyegessék a hajócs­
kát ! Miért hallgatod a 
kétségbeesés kitörő jaj- 
veszékléscit. Nem indít 
János szeretető. András 
öregsége és Péter hite. 
hogy könyörülj rajtok, 
kiragadd őket a bizo­
nyos életveszélyből ? — 
Szent Ambrus minden 
felindulásomat lehűti. 
csodálkozásomat meg­
semmisíti egy szavával, 
mondván: ugyan abban 
a hajóban volt Judás 
Iskáriotes az áruló. Az 
egész szerencsétlenség­
nek ő volt oka. U dön­
tötte veszélybe az apos­
tolokat. Tehát egyetlen­
egy bűnös sokszor egv 
társaságot, családot — 
abban és azok között a 
jókat, ártatlanokat, is­
tenfélőket is bajba hoz­
za. Ezt azért hangsúlyo­
zom, hogy a kér. csalá­
dok, azok fejei, apák, 
anyák vegyék szivekre, 
mennyire áll érdekűk­
ben, miszerint a bűnt 
családok köréből kiirt­
sák. mivel a bűn nem 
csak az azt elkövetőket, 
az. eg\ litt működöket, 
elnézöket, palást-dókat, 
hanem még az ártatla­
nokat is sújtja, baj­
ba keveri, és veszélybe 
dönti.

A tárgyat világosít­
suk meg bővebben a 
szentirásból vett pél­
dákkal.

Hogy egyetlen bűnös 
miatt sokszor egész ház­
tájtól . családtól . köz­
ségtől megvonja Isten 
áldását , erre nézve bi­
zonylatul szolgál Józsiié 
könyvének 7-dik feje­
zete. Mózes halála után 
Jozsue vette át az igé- 

retfüldére törekvő nép födött a kormányzatot. Egvmásután uvözte 
le az ellenséges népeket. A napot is megállította. hogy legyen 
győzelmének tanúja. Azonban tapasztalta Hai városának ostro­
mánál, miszerint a szerencse, mely( öt maiban és eddigi hadi

1 ram 1 a zsoltárunk Így ir felőled : „Az Ur szemei az igazakon, 
és az ö fűlei azok kérésén. (Zsolt. 32.) Es te alszol 1 Serkenj fel. 
miért alszol I ram ? .Serkenj fel. (43. zsolt.) Miért engeded, hogy 
édes tieid, kik egy szavadra minden köteléket, mely őket élőid­

től visszatartani, ha szent Máté evangéliuma 8-dik fejezetének 
24-dik versét olvasom : imc , nagy indulás lön a tengeren u"v, 
hogy a hajócska elborittatnék a haboktól; ö pedig alszik vala.
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műveleteiben evőzelemmel koronázta t*1"1"1'- L" aic/.it i 
tr 5 tolta 1'gvanis. a báron, ezer katona . kiket Ha, varos. 

^ Sr^kűWbt«. az ellenségtől részint loöletett resz.nt 

«zétugrasztatott. Hz nem volt elég. Az Hr anny,ra megharagu, 
dott az izraelitákra, miszerint azzal fenyegetőzött .. ho y o 
egészen magokra hagyja, tölök eddig éreztetett segélyét ^ 
vonja. ..Meg nem állhat az Izrael az ellensége előtt. Nem h»ze

11,1,1 VUtiÍntV M.t vétett Izrael V Talán az L r akarata ellen 

zúgolódottv Talán a bálványozás undok hírnevei szennyez . 
S l, Józsiié terdre borulva, kénybe labbad, szemek­
kel tévé e kérdéseket az Úrhoz. Es minő „delete, vön ^ e
zett hraei. áthágta parancsolatomat, elvettek az atokhol. loptak.
hazudtak. Különös beszéd! miért szól az lr a többes >z.un ,an. 
miért tulajdonítja mindnyájának a hunt. melyet vsak ec J »e 
len el v Tudnunk kell: Jerichó meghódításukul elrendelte az 
Vr ho-v az elfoglalt prédából senki semmit el ne vegyen. H 
parancsot áthágta A, ban. ki egy karmazsin palastot es egy 
aranvwszszöt lopott - Vájjon e lopást tudtak-e a többiek . ha

j„en közremüködtck-e Achánual? helyeselték-e azt? Legke- 
;é8bhé. Miért bünteti hát az. Vr az egynek vétkéért az egészet V 
Szent Ágoston felel : egynek bűne elégséges volt arra. hogy az
Vr haragját az egész ellen keltse.

Íme! egy bűnös, hogyan lesz ártalmára egy egész had­
seregnek ! — Lássunk más példát.

V szentlapok tanúskodnak arról, lmgy az. Isten Ab,-aba- 
mot mindennemű áldásaival elárasztotta, gyakori hozzászólás­
ul megjelenésével boldogította. Izsák nem kevésbbe volt szent. 
Hát ezt miért nem örvendeztette meg annyi áldásánál, beszél­
getésével '■ A mint érzek, agy felelek.
C Iz8ák. IzmaelUl társalkodóit. Ezt pedig istentelensége 

miatt gyűlölte az Vr.
Uh mvnnvire okosan, tapintatosan követelte a jo edes 

ama Sára férjétől Ábrahámtól : vesd ki. űzd ki házadból a 
szolgálót és fiát. jelezvén : lmgy az áldás és a bűn egy házban 

nem lakozhatnak.
Vége következik.)

Szabó József.

Heti krónika.
Vest. febr. ü.

_ss— A királyi udvar Hildán együtt volt és itt lényé­
ből.,kát készült adni. Közbejött azonban IV Lipót toscanai 
nagvherezeu halála, k, legközelebb Romában hunyt el s az 
uralkodó családnak tagja volt. A kir. udvar ennél fogva gyászt 
öltött, s igv a bálok is természetesen elmaradnak. A király - 
felsége. Rudolf trónörökös és Oizela lierczegnö vissza is utaztak 
Hó-be. A királyné é> a kis föherezegnö egy ideig még Budán 
maradnak és látogatásukra a király ö felsége pár napra meg lej«.

A király ö felsége hír szerint tavaszszal Dalmatia es a 
h at ár o r v idék egy részében utat tenni szándékozik.

R a jner Pál belösvminister az e g yesltlési és g y «
le kézé fi jogról az országgyűlés ele törvényjavaslatot 
szándékozik adni, mely jelenleg nagy mértékben foglalkodtatja 
a politikai újságokat. Még a kormánypáni újságoknak sem 
elegendő- szabadelvű ez a törvényjavaslat. Nekünk nines 
terünk arra. tiogv az. egész törvényjavaslatot megismertessük, 
de nemi megnyugtatásunkra szolgált, hogy nem engedélyezte- 
tik oly egylet", mely egyes vallásfelekezet közöm 
békés együttélésre veszélyes. Ezen pont ellen azonnal kikeltek 
a z4dó lapuk, melyeknek ma már rendes föladatuk a kation, 
ke okát piszkolni: nekik, úgy látszik, még egyletek is kellené­
nek. melyeknek rendeltetése lenne a katliolikus egyház ellen 
működni, mint ezt a pesti f,'.zsidólap a -Pester Loyd" cleg Vila 
..„.an kimondja. A gyülekezés sem engedtetik meg akkor, ha 
valamely törvényesen bevett vall á s vagy hazai nemzetiség 
ellen van irányozva. — Magában véve igen szép mind az egye 
sütési, mind a gyülekezési jog. Mit egyes embernek kivinni lein 
tétlen.azt ki lehet egyesülve.vállvetve vinni. De meg kell őszintén 
vallanunk, miszerint mi nem vagyunk még annyira megérve, d- 
általában nem fog az. emberiség soha megérni arra, hogy a 
szabadság előtt minden |k or Iá to t le lehessen dönteni. Kiil. 
nősen reánk magyarokra nézve talaloan jegyzi meg a „Iesii 
Napló" ezimü újság: ..Nines meg sorainkban általán a művelt­
ség ama foka, melynek alapján föltehető, hogy a tömeg bűnös
vagv önzö ezélok elérésére eszközöl [nem használtatja magár. 
Nines meg nemzetünkben a törvény v< közegei iránt ama tisz­

telet melynek csodás hatását Angliában elégszer észlelhettük,
. melv alapja minden szabadságnak." Mire használják nálunk j 
legújabban az egyleti jogot V Arra. hogy a munkások közt foly­
ton nyugtalanító mozgalmak mutatkoznak, melyeknek rugója a i 
vagyonos osztály elleni elkeseredettség. Mire használják az 
gyülekezési jogot ? Éretlen tüntetésekre a katholieismus s annak 
papjai ellen": némely nemzetiségek pedig arra használják, hogy 
., Magyarországtól való elszakadás útját egyengessék. Egyéb­
iránt nem csak magunk vagyunk mi Így. A bécsi németek és a j 
párisi francziák legújabb gyülekezései eléggé mutatják, hogy e j 
]ugcit u legaljasabb szenvedélyek fölizgatására használják föl. 
llv körülmények közt nem csodáljuk, sót helyeseljük, ha a köz­
hatalom résen áll, és józan megszorításuk által a tejetlenseguck , 

elejét veszi.
Magvannszág főispánjai múlt hó utolsó napján bar«* 

w e 111- uí c i m volt helUgyiuiuistcrm-k emlékül egy igen díszes | 
albumot nyújtottak át. mely fehér bőrbe van kötve s a ledéi | 
első oldalán Magyarország és Erdély angyaluk által tartott 
czimere látható, az összes vármegyék vzimereitűl környezve. Az. . 
album száruylapia fehér selyemből készült s a volt miniszter I 
családi ezimerével van díszítve. Az. album lapjait az ajánlat, | 
Magyarország ös-zes főispánjainak czimere! és Borsos által 
művészileg készített fényképei foglalják el. Az album hat»- 
részén koszorú látható, közepén lSd-H évszámmal.

Az albumot T o m e s á n y i főispán ur adta át, s az aján- i 
lati lapról a következő szavakat olvasta fel :

n Midőn hazánk alkotmánya Isten segítségével visszaa! 
litatván, nemzetünk saját sorsának önálló intézője lett, e nem­
zetnek a fejedelmével találkozott bizalma csalódás félelme ml 
kid bízta teád belügycinek vezetését.

„ A Fejedelem múltadnál fogva a loyalis alattvalót s dum | 
stiájáiiak lni támaszát, a nemzet a hazafias érzelmit honpolgárt, 
a szabadelvű part elveinek következetes clöharczosát; barataid | 
hű ragaszkodásuk méltó tárgyát, és mindannyian a társadalmi .5 
művelődés úttörőjét lidvözlék benned, inig elvelleneid teljesen 
megnyugodtak az igazságos, békítő, következetes és gyakorlati 

államférfin választásában.
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.Mi kik szerencsések voltunk magasztos szándékaid 
közegeivé választatni. nem vagyunk hivatva eljárásod felett 
ítéletet mondani, sőt inkább veled kedves solidaritásban várjuk 
azt. az utókor azon államférfimtól, kik előtt tetteid ("ismertek 
lesznek, mikor már a most élők szenvedélyei rég elhamvadtak. 
Xnnvit azonban szabad kimondanunk, hogy a fentebb érintett 
reményeket meg nem hazudtoltad, annyit szabad, sőt azt illeté­
kesen csak nekünk lehet kimondani, hogy magas állásod súlya 
nem volt terhiinkre soha, s hogy a parancsoló hang hiánya, s 
ennek e barátságos felszólítással lett felcserélése erősebb ösztö­
nül szolgált teendőink pontos teljesítésére.

„Fogadd ez őszinte kijelentésünket szokott szívességed­
del. emlékéül e nehéz pillanatnak, melyben szellemi munkássá­
god alatt megfogyott egészséged eltépte a nekünk felejthctlen 
hivatalos viszony fonalát. Isten veled.“

Báró W v n c k h e i ni Béla nr a lcgszivélvesebb modorban 
fejezte ki a megtiszteltetésért köszönetét, mire az ünnepéh 

véget ért.
A magyar országgyűlési k ö vetek körében na- 

-von kellemetlen, és erkölcsi viszonyainkra szomorú világot 
vető események merültek fel. A halpártból három képviselő, 
t. i. gróf R á d a y László, B e r z e n c z c y László és B á k ó c z y 
János oly tetteket követtek cl, melyek folytán az ország haza 
ban becsülettel többé meg nem maradhatnak. Gróf Ráday 
László, ki váltóhamisitási csalásokat követett el, meg is ugrott.
A másik kettő ellen pedig a pesti fenyitö törvényszék kérvényt 
nyújtott be az országgyűléshez az iránt, hogy őket perbe lóg­
hassa és elitélhesse. Berzenczey Lászlóra t. i. bcbizonyult, 
1,,,-v noha élő törvényes neje van, kivel Konstantinápolyban 
m(«'esküdött, mégis özvegy Vittkay Lajosnéval házassági szer­
ződést kötött, s a jövendő házasság színe alatt mintegy 40'» t 
forintot kiesalt tőle. Vittkayné megtudván, hogy Berzenczeynck : 
élő törvényes neje van, c csalást följelentette, s most Borzen- j 
czey ellen kettős vád emeltetett: először, hogy két teleseget 
akart venni; másodszor az özvegytől pénzt csalván ki. kiró! 
tudta, hogy törvényesen el nem veheti, csalást követett e . 
Kákóczv János pedig, ki ugyancsak szigorú erk.des-biro 
játszott mások ellenében, évek óta hamis váltókat készített, j 
eddig már 17 hamis váltójának akadtak nyomára, valószínű 
azonban . hogy sokkal többet adott ki. Hétszeresen szom.>ru, hogy , 
a h o n at v á k közt találkoznak ily emberek . kiknek az a ma­
gasztos feladata volna, hogy az egész ország számára törvényeket 
alkossanak. Nem kellene népünknek a választásoknál nagyszax u 
áruitok után indulni, hanem előbb hitelt érdemlő emberektől 
megtudni, hogv kit kelljen szavazatukkal megtisztelni. Lám i y 
eredménye van oly választásnak, hol azt kiáltják azért se 
hallgassunk a papra'.“ A pap bizonyára nem fog kmétnek o } 
embert ajánlani, kit az ország és nemzet gyalazat,ara az or­
szágházból a börtönbe kell vinni.

Becs A ministerválság a Lajthán túl valalmra vege ért. 
Az uj ministerium következő tagokból áll . Husiiéi c 110 " t 
az osztrák sajtóügyek, Giskra belügy és rendőrség, Hc,; »t 
ji'-izságügy , P1 c n e r kereskedelem, Ereszti pénzügy, \ a g- 
!i"cr honvédelem. Strebmayer vallás- és közoktatás, Ban-

bans a földmivelés ministere.
Ezen uj minister!...,,ról előre meg lehet mondani, hogy 

alig lesz hoszu életű. Először azért, mert a k,lépettek 
helyébe oly emberek léptek, kik jó beamterek lehetnek, de hogy 
államférfink volnának, kik Austriának annyira bonyolult és 
nehéz viszonyait rendbehozni képesek volnának annak ugyan
semmi tanujeíét nem adták. - De aztán ez a minister,un, azon

emberekből került ki. kik mindig ellene dolgoztak annak, hogy 
a nemzetiségek méltányos igényei kielégittessenek. Ott van kü­
lönösen Cseh ors z ág, mely a bécsi kormánytérfiaknak sok 
gondot fog adni. Azzal, hogy a cseheket eddig követeléseikkel 
merőben elutasították, márig i< oda vitték a dolgot, hogy a 
csehek közt roppant az elégedetlenség, és a bécsi kormányt 
folyvást azzal hoszantják . hogy a muszka mellett tüntetnek. 
Nekünk magyaroknak nincs okunk, hogy a csehekkel különösen 
rokonszenvezzünk; ha ők a muszka-telé kacsingatnak, azzal 
,sak nekünk is szereznek bajt; aztán nem tudjuk feledni, hogy 
a nemzet elnvomatása legszoniorubli éveiben a csehek készséges 
közreműködése leginkább lehetségessé tette az akkori becsi 
kormánvnak. hogy Magyarországot elnyomhassa. Tehát nincs 
okunk, a miért a csehek mellett lelkesedjünk. De végre is nem 
lehet feledni, hogy Csehországnak szép történeti múltja vau : 
tehát nem járja, hogy a bécsi kormány most úgy bánjék Cseh 
országgal, mint egykor bánt Magyar,isz.ággal. — Ha a mostam 
bécsi kormány Csehországgal azt teszi . hegy ki nem elégíti 
pedig ezt tenni nem igen van szándéka, akkor a már is létező 

I bonyodalmakat újakkal tetézi. De azért sem jóslunk az uj bécsi 
I kormánynak hoszszu életet, mert minden arra mutat, hogy a 

katholi kasok elnyomatásának szomorú müvet folytatni 
fogja. A katholikus-ellenes mozgalmuk — úgy látszik hivata­
los sugallatból — újra megindultak: mindenfelől kérvényeket 
rendeznek a concordatum eltörlése mellett: sőt a lapok ki is 
mondják, hogv az uj programul teendői közé fog tartozni aeon- 
cordatum teljes eltörlését eszközölni, pedig eddig is egyedül ez a 
concordatum biztosította némileg a k. egyház jogait Austnában. 
Már most a nem-német népeket, t. i. cseheket, lengyeleket azzal 
keserítik, hogy kívánságaikra nem is hallgatnak, a német népe­
két. t. i. az austriaiakat, tiroliakat vallásukba n sértegetik 
ily körülmények közt hogyan szilárduljon meg az austriai biro­
dalom"? Úgy látszik, nagyon alaposan volt Fadajew muszka 
tábornok értesítve, midőn az austriai birodalmat Törökország 
hoz hasonlítja, azt állitván. hogy mindkettő annyira meg van 
bomladozva, hogy teljes szétbomlásuk csak idő kérdése. - Az 
austriai birodalom szláv népeit a nagyjszláv birodalomba akarja 
bekebeleztem!, a németeket pedig Poroszországhoz esatoltatni. 
Nagyon szomorú jövendölés ez. melynek teljesüléséhez azonban 

- a bécsi kormány - bár hiszszük. hogy nem akarva — hatalma
san közrcmunkálkodik.

V e gyes e k.
— A v c 1 e n e z i e k temetése magyarázatul mai ké­

nünkhöz.! Velencze egészen tengeren épült varos, tengeren cinek 
S i.'v természetes, hogy végtisztességüknek is a tenger tanúja, 
ltégi időben az előkelőbbek a templomokban temetkeztek, me­
lyek ma már zsúfolva vannak síremlékekkel, most egy közel 
fekvő szigeten temetkeznek. Hanem a szegény emberről 
Velenczében nem mondhatni, hogy holttestét visszahelyezik az 
anvaföldbe, melyből vétetett. Koporsó helyett zsákszerű halotti 
in ó-be borítják és úgy bocsátják le a tenger lenekére. Az ily 
temetés borzasztó az idegenre nézve, k, ily látványhoz nincsen 
hozzászokva, Velenczében azonban épen oly természetesnek 
találják, mint midőn nálunk a halottat a temető szentelt földebe 
bebocsátják. A halottak ott többnyire a halak martalékai szmk-

tak lenni. , , . .
— Troppmann hírhedt franezia gyilkos kivégezte!,-se

! alkalmából az orvosok a fölött vitáznak, hogy a fő. ha a törzs­
ről levágatik, egy ideig még gondolkodni képes-e. Az orioso



egy része azt állítja, hogy igen: azt mondják, hogy miután 
Stuart Mária skót királynét lefejezték, az ajkak egy negyed 
óráig még mindig mozogtak, miből az orvosok azt következte­
tik. hogv a királynő szólni akart volna. Ezen vélemény szerint 
a gondolkozási képesség megmarad mindaddig, inig a ver. a 
melyből az agy táplálkozik, meg nem alszik. Nehéz, azonban 
elhinni, hogy egy a testtől elvágott fő öntudattal hinta : ezt az 
orvosoknak is igen nagy része tagadja.

növi ti hírek
— A királyné ö felsége f hős-kán ment Becsbe, s 22-kén 

újra vi.-szatér Budára.
— Albrecht föherezeg — hirszerint Francziaország- 

bol Romába fog menni.
Szepesv Imre kegyesrendi áldozat" a magyar hir. 

egyetemhez rendes tanárrá neveztetett ki.
.. A magvar kormány hazánkban a hanyatló selyen.-

tenyésztésnek ttj lendületet szándékozik adni.
Ezután ti honvédségbeii legénység azon r< szó. mely a 

harmadik korosztályt meghaladta, a tettleges szolgalat idején 
kivid kivételes engedély nélkül nősülhet.

— Bcsztervzén Lenkai Nikolai hírhedt rablót elfogták.
A magyar kormány Prágában < 'selnTszágbau* eonstt- 

latust szándékozik állítani.
— A Becsben rendezendő világkiállítás elölegcs szá­

mítás szerint hat millió forintba fog kerülni.
-— Eztist-menyckzö. Febr. 1-én a pesti kegyesrendiek ká- 

l'"lnájában nmlgu gróf Cziráky János és neje sz. gróf 
Dezasse Louise ö exejok boldog házasságuk negyedszázados 
évf. róttlati napját ünnepelték meg. Sz. gyónás és áldozás után 
boldog frigyüket édes és szép gyermekeik jelenlététien ngos és 
főt. Majthényi Adolf esztergálni apát-kanonok ttr áldotta 
meg. Huszonöt év előtt is ugyanazon egyházi tértin adta össze 
a legpéldásabb kath. fötiri házaspárt. Tudjuk, hogy százezrek 
■egyesülnek velünk azon óhajban, hogy ö exeiájok az ezüst- 
rnenyekzö után az a ra n y t is htddogan ünnepelhessék.

Hirszerint báró Ratt eh helyett gróf Ja dk ovi es 
gírula lenne Horvátország bánjává.

— A b r a n y i e s k ó i b ö s ö k emlékére állítandó nagy 
villát a szalóesi vasgyárban mar öntik.

- trozsdu Manó héts/.eim-lynök . 1 éves korában Pesten 
elhunyt. Tetemes vagyona nagy részét az érdélyországi oláhok­
nak egyházi és iskolai ezélokra hagyta. Magyar ezélokra tud­
tunkra nem hagyott semmit.

— M a e s v á n s z k y hírhedt ráez rablót elfogták. Szegő­
én vnl.

— A 1 vine zen Erdélyben jan. IV. reggel villámbtt és 
mennydörgőn s rögtön utána havazott. Ez volt ott az elsői hó e 
télen.

— Fiszter Máté a pesti szervita-rendi ház érdemes al- 
perjele és sok éven át perjele jan. 20. az Urban elhunyt. Az ü. 
d f. n.

— Deák Ferenc/, múlt héten .betegeskedett: de már el- 
—gyhatta ágyát.

karinthiábau 28 foknyi hideg van ; nálunk 14 - In fokba 
közt mozog. — Pesten a Duna beállott.

Kiadja a Szent-István-Társnlat (I.ipót-uteza

_Népszámláláskor a bécsiek egynémelvike nem tudta
magát elhatározni, hogy a népszámlálási Ívbe mint ember vagy 
mint m aj o m irja-e magát. Oh te bölcs német!!

S z o ni b a t h e 1 y e n az elközösitett iskolák alkalma­
sint legközelebb ismét katholikussá fognak létetni. Legalább a 
derék szombathelyi katli. polgárok ily irányban mozognak.

__Szegettre 10 mázsa dohányt akartak becsempészni;
a dohányt a hatóság lefoglalta, 'le nem minden harcz nélkül: a 
csempészek vagy 30 fegyveres embert lmztak magtkkal. hogy 
a lefoglalt dohányt visszavegyék. Az előhívott katonaság azon­
ban a zavargókat csakhamar szétngrasztotta. Néhányan megse­
besültek.

Főt. Krieg le r József apát, kinevezett tardoskeddi 
plébános Pestről véglegesen ellmesuzott. A nöképezde tanitvá- 
nvai emlékül egy igen díszes karinget es püspöksüveges misék­
nél használtatni szokott keztyüket ajánlottak föl neki emlékül. 
A pesti elemi iskolatanitók egylete pedig arezképét köbe vésette

Egerben sursozás alkalmával egy legényt vizitál- 
ttik. kinek képén . kezein és lábain kivitt egész teste a k igyó 
bőréhez, minden tekintetben hasonló pikkelyes bőrrel volt födve. 
Katonai szolgálatra nem találtatott alkalmasnak.

Tisza-Nánán Hevesmegyében1 egy parasztlegény két 
fit miatt li á rtn a s gyilkosságot követett el. A bűnös már kézre 
került.

Károlyfcliérvárntt Ferenezy József kanonok sorva­
dásban — élte 74-dik évében elhunyt. Az ö. v. f. n I

- A francziaországi szélsöbaliakhoz, kik nem rég a ki­
rály-gyilkosságot megünnepelték a pesti szélbaliak üdvözlő 
iratot intéztek. — Nagyon épületes!

P it 1 sz k y Ferenc/.. ki mikor követ akart lenni, a Szé­
chenyieknek égreföldre Ígérte , hogy a katholikusok jogait vé­
delmezni fogja, a magyarországi szabadkőművesek nagymestere 
lett. Megírtuk már. hogy ez a szabadkömiives-eonipánia minden 
vallás i s minden trón ellensége. így kell hinni az ígéreteknek !

Galambul gróf Eszterházv Géza január 23-dikán 
legszebb férti korában váratlanul elhunyt.

Mi'sonymegyéiivk a legújabb népszámlálás szerint 
7ő.22t>. Péesvárosnak 23.909, Xéniának 20.14!* lakosa van.

Kolozsvárt január 27. s 2»-dik közti éjjel egy őrt álló 
katona megfagyott.

— Győrött főt. Novak Ferenc/ kanonok m. hő 28-dikán 
élte 02-dik, papsága ös-dik évében az Urban elhunyt. Az örök 
világosság fényeskedjék neki!

— Értesítés. A társulati Ügynökség bizományba át­
vett igen díszes vörös szattyánbörbe kötött, gazdagon aranyo­
zott. aranyszegélyii Missalékat; a kisebb alakunkból egy 
példány ára 20 frt. a nagyobbakból 3o frt.

(i a z d a s á sr.
A pesti piaezon az árak Így álltak : Búza ss fontos 

5 frt 10—l.ö kr. -s7 fns 7»—f> frt 5 kr. 86 fns 5 frt 75—-90 kr, 
8.7 fns 4. 7)7)—70, 84 fns 4 frt 35—5o, >3 fns 4. 10—30. vám- 
mázsánkint.

Rozs : 80 fontos 2 frt 87)—95 kr.
A r p a készletben nagy volt a hiány.
Zab: 44—48 fontos 1. *5—3 35.
Kukoricza: (bánátii 2 frt 52—57 kr.
Repcze : juL—aug.-ra köttetett alku őfrt 25 kr.
Gnhacs elsőrendű 17 frt, 2-odrendit 11’, , frt.

11. sz. - Felelős szerkesztő : Füssy Tamás.

Pesten, nyomatott az .Athenaeum“ nyomdájában 1870. (Barátok tere 7-dik -z.an.


